
..... ........ 

A „KELET előfizetési dija: Hirdetési dijak. 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Egész évre ... 16 frt. Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 
Félévre....8,, - detéseknél külön kedvezményt. is nyujt a kiadóhivatal. 
Negyedévre . Hirdetésekelt fölvesznek; 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Egy hóra helyben 1 fri 50 kr. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

8Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NA"1 A 

lg80. Tizedik évfolyam. Kolozsvár, csütörtök, március 11 

FIGYELMEZTETÉSŰL. 

(?) A napokban megbizható oldalról 
vett tudósitásból arról értesűltünk, hogy 
az erdélyrészi románajkuak közt társulat 
van alakulóban, melynek tagjai arra kö- 
telezik magukat, hogy jövőre semminemű 
vásárlást magyar iparosoktól és kereske- 
dőktől nem tesznek, hanem a mennyiben 
román forrásból fedezhetik szükségletei- 
ket, csak is ahoz fordúlnak, a mennyiben 
pedig azt, ez idő szerint, még nem tehet- 
nék, csakis külföldi árúczikkeket vásá- 
rolnak. 

El vagyunk rá készűlve, hogy e hi- 
rünk czáfolatát nem sokára olvasni fog- 

juk a román sajtóban de mi mégis haj- 
landók leszünk föntartani értesülésünket, 
megbizhatónak ismervén e hirt. Az „Ob- 
servatorulu" nemrég keserves följajdulás- 
ban adott a fölötti haragjának kifejezést, 
hogy a budapesti román bál oly jó egyet- 
értésben, kiváló magyar közönség részvé- 
tele mellett folyt le s az ilyen főljajdu- 
lás, megüjulva minden kinálkozó alkalom- 
mal, legalább indirect úton bizonyságot 
tesz a mellett, hogy, bár a dolog termé- 

szetéhez képest kézzel fogható bizonyité- 

kokat föl nem sorolhatunk: hirünk leg- 

alább is hihető és valószinü. 

És mi, őszintén szólva, nem is fe- 

lettébb csodálkozunk, ha az egylet való- 

sággal is megtalál alakúlni s a tagok 

csakugyan ellenséges állást foglalnak is 

el mindennel szemben, a mi magyar. 
Hiszen a román martyrok kifogytak 

eddigi nagy számú fegyvereikből. A zsar- 
nokságról, rablánczokról, üldöztetésről s 
más efféle rettenetességekről szóló frázi- 
sok többé nem használhatók minden 
ép érzékkel biró román szeme közé ne- 
vetne az agitatoroknak, ha ilyes szóla- 
mokkal próbálnák tűzbe hozni őket, mert 
hát a legegyszerübb földmives is tapasz- 

otalja, hogy békén művelheti földjét, igye- 
kező gyermekei épen úgy zöld ágra ver- 
gödhetnek, mint a tőszomszédjában lakó 
magyar fiai s adója egy krajczárral sem 
nagyobb, mint a zsarnok magyaroké. Ez 
oldalról, tehát, más eszközök után kell a 
falú szájainak nyúlni s a politika meze- 
jén nem kinálkozván ilyes fegyver: a 
közigazgatási harczterére csapnak át. 

Mindenki olyan kalappal köszön, a 
milyen van. i 

Nem hisszük ugyan, hogy ez ily 
egészségtelen alapokon meginditandó küz- 
delem nevezetesebb eredményeket birna 

A KELET TÁRCZÁJA. 
A nihilismus Oroszországban. 

E. v. der Brüggen után - Deutsche Rundschaun 1878. aug, 

T 
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Az orosz nép politikailag fehér lap 
volt még akkor is, midőn a jobbágyság 
megszűnt; midőn a tartományok, kerűle- 
tek, később a nagyobb városok is önálló 
közigazgatást kaptak, s csak akkor kez- 
dettek nyugat eszméi nagyobb mérvben 
terjedni, midőn egy terjedelmes vasúthá- 
lózat által az ország a külföld előtt meg- 
nyilt. Jóllehet, voltak Oroszországban is 
Rousseau, Voltaire, nagy Hegel-ek, de 
csak az udvari nemesség múlatságára; 
nem jutott senkinek eszébe, hogy thea 

melletti kedvencz philosophiájával practi- 
cus politikát űzzön. 

A jobbágyság felszabaditása a népet 

nem érintette bensőleg ugyan, de föléb- 

reszté a felsőbb osztályok öntudatát s azt 
túlizgatta. A tartományi gyülekezetekben 

ébredt föl legelőször az államiság s kö- 

zös jog érzete. Örültek rajta, mint gyer- 

mekek, hogy számitanak valamit, hogy 

vannak - bár megnyűgözöttek jogaik a 

bureaucratiával szemben. Testűleti szel- 

lem lengte át ezen gyűlekezeteket s a 

szabadság utáni vágyat növelte. 

Ezen mozgalmakhoz egy nevezetes 

jelenség járúlt, mely az utolsó évtized 

szellemi irányára jelentékeny befolyást 

gyakorolt: a sajtónak a kormány ellen 

való föllépése. Herzen „Harang" czimű 

lapjában egy hatalom keletkezését látták, 

mely külsőleg ugyan az állam határain 

előidézni. Először is, a vegyesen élő kü- 
lönböző ajkuak annyira egymásra vannak 
a mindennapi élet érintkezési pontjai ál- 
tal útalva, hogy az egyesületi alapszabá- 
lyok illető határozmányai nagyon nehezen 
volnának a gyakorlati élet rendén való- 
sithatók. Aztán az exelusiv „román" 
ipar és kereskedelem annyira fejletlen, 
hogy a szükség kényszere is útját álla- 
ná a tilalom teljes keresztűlvitelének - 
s a mennyiben van „román" ipar és ke- 
reskedelem: most is, bizonynyal különö- 
nös pártolásában részesűl a román ajkúak- 
nak. De mig, a közgazdasági kényszer- 
intézményeknek korát meglehetősen túl- 
éltük s az egyesek, kik ily „védvámok" 
előnyében részesülnének, annyira kifog- 
nák egész mohósággal zsákmányolni az 
előnyüket, hogy a közönség csak hamar 
okulna a maga kárán s nem azt nézné, 
hogy mily nyelven kinálják, hanem, hogy 
mily áron adják a szükségelt czikkeket, 

De, bár, igy nagyobb jelentőséget 
nem tulajdonithatunk is ez új egyesület 
alakulásának, mint ténynek mint 
symptomát épen nem tudjuk kicsinyelni 
s oly figyelmeztetést látunk benne, a me- 
lyet minden józan gondolkozásúnak föl 
kell használni. 

Figyelmeztetést látunk e hirben arra 
nézve, hogy a sokban mesterségesen is 
nagyitott szakadás minő nagy az egy ha- 
za különböző ajku gyermekei között, nyil- 
ván való levén, hogy a szakadás áthida- 
lása mennyi időbe s mily munkába kerül 
még! 

Figyelmeztetést látunk e hirben ar- 
ra nézve is, hogy saját iparunk és ke- 
reskedelmünk fölkarolásában mások által 
engedjük magunkat megelőztetni s bár a 
védegyleteskedés idejének visszatértében 
nem hiszünk, de a hazai - ésnem nem- 
zetiségi - ipar felkarolását hazafiui kö- 
telességnek ismerjük, a hazai adóképes- 
ség fokozása, akár magyar, akár román, 
akár szász készitmények fogyasztása ál- 
tal, első sorban minmagunktól függvén. 

Ezeket a figyelmeztetéseket hasz- 
nunkra fordithatjuk akkor is, ha hirün- 
ket, az illető oldalról, megpróbálják is 
czáfolni. 

-- 

Aszerb vasúti conventio. Hay- 

merle báró elnöklete alatt a bécsi külügymi- 

niszteri palotában tegnap közös miniszteri érte- 
kezlet tartatott, melyben a magyar kormányt 
Orezy báró képviselte. A tanácskozás tárgyát a 
szerb vasúti csatlakozás kérdése, nevezetesen a 

magyar csatlakozási vonalnak s az épitési ha- 

táridőnek megállapitása képezte. A kormányok 

a fontosabb kérdésekre nézve teljes egyetértésre 

jutottak - sürgönyzik a „P. L.*-nak - s diffe- 
rentia csak nehány kevésbé fontos természetű 
kérdésre nézve forog fenn, ezek felett a holnap 

tartandó közös minisztertanácsban szintén végér- 

vényesen határozni fognak. Elhatároztatott, hogy 

a csatlakozási vonal a budapest-zimonyi lesz, de 
egyszersmind a sziszeki második vonal kiépitése 
is kilátásba helyeztetett. Osztrák részről kiván- 

tak a kikinda-belgrádi vonal kiépitését is, remé- 
lik azonban, hogy az osztrák kormány e köve- 

telésével nem fogja a megállapodás létrejövete- 
lét koczkáztatni. A „D. Ztg." egy bécsi levele- 
zője tegnap kihallgatáson volt Maricsnál. Marics 

azon határozott meggyőződésének adott ezuttal 

kitejezést, hogy a vasúti csatlakozás kérdésében 

a monarchia és Szerbia között mindenesetre lét- 

vejön a megegyezés, föltéve, hogy az osztrák- 

magyar megbizottak a vasúti concessio kérdését 
kihagyják ezuttal a játékból. Mert minden de- 
menti daczára tény, hogy a vasút épitési enge- 

délyt már Baranov és társa kapta meg, külön- 
ben is ez az egész kérdés, Marics szerint Szer- 
bia belügye. Marics az emlitett lap szerint, vé- 
gül azon kivánsággal is fog fellépni, hogy a 
esatlakozás a szerb vasútakkal necsak a nagy- 

kikinda-pancsova s budapest-zimonyi vonalak ál- 
tal eszközöltessék, hanem, hogy a zimony-szi- 
szeki vonal is épittessék ki, miután Szerbia 
ki- és bevitelére e vonal a legnagyobb fontos- 
sággal bir. . 

A vadászati és fegyveradó le- 
szállitása érdekében az országházban értekezle- 
tet tartott vasárnap több képviselő. Jenei Jó- 
zsef volt az elnök. - Az értekezletben minden- 
féle pártbeli képviselő részt vett. 

Először Lázár Lajos szólalt föl és hang- 
sulyozta, hogy le kell szállitani ezt az adót. A 
leszállitás nem fogja csökkenti a jövedelmet, sőt 
erkölcsi tekintetben is hasznos lesz, mert az il- 
lető törvényt nem fogják oly sokan megszegni. 
5 frtra kivánja leszállitan, vadászati adót, 1 
frtra pedig a fegyveradót. 

Beszéltek továbbá: Tibád, Láng Lajos, 
Kada, Kun, Szalay, Gyurgyik, azután pedig el- 

határozták, hogy Tibád, Gyurgyik és Szalay 

képviselőkből álló bizottságot küldenek a pénz- 

ügyminiszterhez e kérdés tisztázása végett. 

Afegyveradó leszállitásáravo- 
natkozólag, Szapáry pénzügyminiszter kijelen- 

tette a képviselők értekezlete által kiküldött bi- 
zottság tagjainak, hogy nem ellenzi a leszálli- 

tást, sőt maga is több jövedelmet remél a kines- 
nzmazaz 

kivűl állott, de főharczosait az orosz hi- 
vatalnokok s a nép közűl szedte. Látták, 
hogy e kűzdők - természetesen a névte- 
lenség leple alatt - mily határtalan 
nyiltsággal leplezik le a bajokat, hogy 
minő kiméletlenséggel tolják föl magokat 
az eddigi legfőbb hatalom mellé, mily 
sikeresen működnek ezen álláspontjukról 
s tartják meg azt. Majd a határokon be- 
lől keletkezett Kalkov „Moszkvai újsá- 
ga", mely a kormány szemei előtt vivott 
ki magának oly hatalmat, minővel, soha 
sem birt egy ministere sem a czárnak. 
Egy politikai hatalom keletkezett a nép- 
ből, mely föntartá magát a kormány mel- 
lett - ennek daczára. Nagy politikái 
dolgok történtek a czár hivatalnokainak 
közreműködése nélkül! A nép erejének 
homályos érzete támadt az ifjúságban. 
Minő erő lappanghat a népben, ha ezt 
föl lehetne ébreszteni! Minő tág mezeje 
nyilt egyszerre a politikának, mely csak 
mivelésre várt. Ily mozgalmak közé öm- 
löttek nyugat szellemének termékei. Az 
idegen termékek meghasonlását 1865 óta 
szabadabb censura elősegitette s a nyom- 
dák egyre-másra keletkeztek, hogy nyu- 
gat ismereteit orosz nyelven terjesszék. 

Az orosz nép azon része, mely kö- 
zepes iskolai műveltségben részesűlt, a 
vezetésre érezte magát hivatottnak. A nép 
öntudata egyszerre fölébredt s mindenhol 
szükségét érezték a politikai tevékeny- 
ségnek. Ily ösztönszerű akarathoz vezér- 
eszmék valának szükségesek. Honnan ve- 

Lehetett azt várni oly néptől, mely in- 
kább, mint más, vérmérsékletének hatal- 

gyék ezeket ? Hosszú munka után önma- 
gukon tanúlják meg a politikai működést? 

ma alatt állott? A rendelvények készen 
voltak, s minél inkább elméletiek vagy 

radicalisok voltak, annál inkább tetszet- 
tek, érthetőbbek levén igy a tisztán spe- 
culativ szellemű orosz hivatalnokok-, ka- 

tonák- s tanulóknak. A gyakorlati meg- 

szoritások, melyek - mérsékelt tanokat 
tapasztalati motivumok alapján érvénye- 
sitenek - ez urak előtt teljesen ismeret- 
lenek. Miveletlenség s radicalismus még 
inkább öszműködtek, mert az oroszok 
már fennebb jelzett természetével egyez- 
tek. Az orosz az ős-ember tehetségével 
fölruházva, ront az ezredéves cultura me- 
zejére s el akarja kerűlni azon akadá- 
lyokat, melyeket a nyugati szellem végig 
küzdött, mely hatalmas alapon: a clas- 
sicus kor szellemi munkásságán nyug- 
szik; mely százados öntevékenységre te- 
kinthet vissza örömteljesen. Az oroszok- 
nál hiányzik mind a kettő. Az angol, 
franczia, német nemzetek ezen alapon 

nyugosznak. Csak kivételes erők s mun- 
kásság képesek pótolni, ha hiányzik, a 
történelmi alapot. Mennyivel kevésbé azok, 
kik a gyönge orosz tanintézetekben vagy 
az encyelopüdicus egyetemeken nyerték 
műveltségüket. Azon távolságban, melyet 
át akar repűlni, mely az orosz művelet- 
lenséget nyugat régi culturájától elvá- 
lasztja: rejlik nagy részben magyarázata 
a nihilismusnak s veszélye a nemzetre. 

Felűletes iskolai képzettség- s cse- 
kély szakképzettséggel lépnek ki az orosz 
ifjak az életbe s ott a politikát találják 
a modern élet középpontjának. Kinek az 
államban nagy neve van, politikai tevé- 
kenység által nyerte az állam szolgála- 
tában vagy az az elleni harczban. A tu- 

tár javára a leszállitásból, s ennélfogva figyel- 

met fordit e kérdésre. A jelen költségvetésnél 
azonban - a nélkül, hogy megzavartatnék - 

már erre vonatkozólag intézkedni nem lehet, de 

a jövő évire reményli, hogy a tárgy elkészit- 
hető lesz. 1 

KÜLFÖLD. 
Oroszország. Az orosz trónörökös, 

kinek befolyása minden ügybe most már döntő 

lett, naponkint értekezik a végrehajtó bizottság 

elnökével, Lorisz-Melikoff gróffal. A mostlassan- 

kint végrehajtásra jutó programm a következő 
főelvekben áll : 

„Az összes orosz sajtó tényleges szabadsá- 

gának megadása; a zemstwák és dumák bevo- 

nása a békéltetési művön való részvételbe; a 

rendőrség uralmának megszoritása; a vidéki 

gyülekezetek jogainak tágitása; a véleménynyil- 
vánitás szabadsága. Ez elveknek megfelelőleg 

az európai Oroszország 26 kormányzóságában 
népfelügyeleti bizottságok fognak alakittatni, me- 

lyek csak az államhatalom ellenőrzésének lesz- 

nek alávetve. A zemstwák és dumák kebelükből 
választott tagokat küldenek ki e bizottságokba, 

melyeknek a kormányzósági városokban lesz 
székhelyük. 

: Az ,„Agence Russe' nagyfontossagunak, 

de egyszersmind sajnálatraméltónak mondja a 

franczia kormánynak Hartmann űgyében hozott 

határozatát, de csak akkor akarja elmondani 

véleményét, ha bővebb részleteket kap ez ügyről. 

A keépviselőház ülése maárczius 9-én. 
Hegedüs Sándor előadó benyujtja a 

pénzügyi bizottság jelentését az 1880. év első 

negyedében viselendő közterhekről és fedezendő 

államkiadásokról szóló t. cez. 1880. év május hó 

31-ig való kiterjesztéséről szóló törvényjavaslat 

tárgyában. A holnapi ülés napirendjére tüze- 

tik ki. 

Követkeizk: Kende Kanut képviselőnek 

kérelme, hogy percsorai kormánybiztosul nevez- 

tetvén ki, adassék meg neki a távozási en- 
gedely. í 

Madarász József azt olvasta a lapok- 

ban, hogy Kende még az engedély kinyerése 

előtt biztosként működött. Ezt ő tiszteletlenség- 

nek tekinti a ház iránt. Utasittatni kivánja az 

elnököt, tudja ki: intézkedett-e Kende, mint kor- 

mánybiztos még távozási engedélye kinyerése 

előtt és monnja ki a ház, hogy addig függőben 

tartja a távozási engedély megadását. 

A ház határozattá emeli. 
Vécsey Tamás előadó mielőtt a kérvé- 

nyi bizottság javaslatát előterjesztené, előadja 

az izraelita iskola-alap történetét s ismerteti 

mindazokat az intézkedéseket, melyek ez alap 
tárgyában alkotmányunk helyreállitása előtt ke- 

letkeztek. 
Ez intézkedéseket helyben hagyta az 1868- 

ban tartott izraelita kongresszus és elfogadta az 
akkori vallásügyi miniszter. 

Mindezek részletes előadása után a kérvé- 
nyi bizottság következő véleményét terjeszti elő: 

„Az országos iskola-alap .és alapitványok meg- 

vizsgálásának idejére tartja fenn a képviselő- 

ház; ideiglenes intézkedés azonban addig is 

szükségesnek találtatván, a kérvények oly uta- 

sitassal adatnak ki a vallás- és közoktatásügyi 

miniszternek, hogy az orsz. izr. alap jövedelmé- 

ből a népoktatásra forditható segélyek kiutalvá- 
nyozásánál az illető iskolának törvényszerü ál- 

lapota, az azt fentartó hitközsög vagyoni hely- 

zete, továbbá a méltányosság és átalános kultu- 
rai szempont legyen irányadó." 

Apáthy István ugy látja, hogy a bizott- 
ság véleménye nem felel meg egészen az ügy 

állásának. E czélból módositást terjeszt elő. 
Trefort Ágost miniszter: T. ház! Mél- 

tóztassék megengedni, hogy én mindjárt a vita 

kezdetén jelezhessem az álláspontot, melyet a 
napirenden levő kérvényekkel, valamint a kér- 
vényi bizottság javaslatával szemben [elfoglalok. 

(Halljuk !) Rövid lehetek, mert e tárgyban már 

1874-ben részletes jelentést terjesztettem a ház 

elé, s azonkivűl minden adatot, mely e kérdés 
felvilágositására szolgálhatot, a kérvényi bizott- 

ság rendelkezésére bocsátottam. Már hangomnál 
fogva is rövidnek kell lennem. (Halljuk! 
Halljuk !) : 

egyikét sem pártolom, mert a kérvények közt 

egyik sem olyan, mely teljesithető volna. Nem 

akarom az indokokat ujból kifejteni: az da 

bizottság nagy alapossággal és türelemmel tár- 

gyalta e kérdést és javaslatát a t. ház elé ter- 

jesztette. Mint a t. barátom Apáthy kifejtette, a 
kérvényi bizottság javaslata két részből áll. 

Az első rész az izraelita iskolai alap jogi 
természetének megvizsgálására bizottság küldes- 
sék ki. Én is elejtendőnek tartom ezen első 

részt, mert ezzel elodáznók a kérdés eldöntését, 

és mert a javaslat ezen része felderiteni akar 

olyasmit, a minek felderitésére - legalább az 

én szempontomból - szükség nincs. (He- 
lyeslés.) * 

A mi a második részt illeti, azt a t. ház- 

nak elfogadás végett ajánlom és e tekintetben 

is csatlakozom Apáthy t. barátom inditványához, 

mert a javaslat ezen része tökéletesen összhang- 

ban van az izraclita iskolai alap természetével 
és föladatával. 

am 

tanúlmányi idő alatt már politikára ké- 
pezték magukat, a tanúlást elhanyagolták, 
vizsgálat nélkűl hagyták el a tanintéze- 
tet, s mint az állam ellenségei, mely nem 
adott menhelyet fellengző eszméik- és 
csekély tudományuknak: lépnek a küzd- 
térre. 

A politika a hazafias ambitio teré- 
nek látszik előttük; s maguk körül csak 
politikailag tapasztalatlan, holt tömeget 
látnak, mely képtelen megitélni, mi az 
igaz, mi a hamis. 

A legüresebb phrásis elég arra, hogy 
az intézetből megszökött szekundást po- 
litikussá tegye, s e phrasist külföld szel- 
lemi raktáraibanykönnyű megtalálni. Nem 
kell félnie, hogy komoly ellenvetéseket 
fog hallani, sem reflexiók, sem tapasz- 
talat nem gátolják sem őt, sem hallgatóit, 
hogy Bűchner, Moleschott, Luis Blanc, 
vagy Brandhon-on át ne nyargaljon ele- 
jétől végig. - Szabadság, egyenlőség oly 
könnyen hihető s egyszerű fogalmak! ... 
Hozzá még a testvériség, s a fiatal vi- 
lágszabaditó rajongva rohan a testvér kar- 
jaiba. Ha tovább megy, tapasztalni fogja, 
hogy anyag, erő, Isten ép oly egyszerű 
fogalmak, s egy pillanatig sem vonako- 
dik, évezredek tapasztalatait, mint törté- 
neti csalódást, elvetni. Minden létezőt os- 
tobaságnak mond, s nihilistává lesz. 

Még egy körülmény járul hozzá, s a 
nihilismus csalódásai, tévelyei gyakorla- 
ti eredményekké lesznek. - A nihilismus 
nem nemzeti, hanem kozmopolita. Neki 

orosz, német, magyar, katholicismus, ortho- 

doxia megvetendő lom, csak az embert 

domány igen fáradalmas és szegényes; a 
katonaság gyenge fejfeknek való; meg- 
kisértik az államszolgálatot. De milyen 

kevesen jutnak még ehhez is; hiszen a 

tiszteli. Azon eszközök között, melyeket 

az ember átalakitására akar használni, tá- 

lál egy néptömeget is, mely hasonló phan- 

tastica, radicalis czélok után fut. Ez azok- 

nak a tömege, kik valódi gyermekbeteg- 
ségben szenvednek s öntudatra kezdenek 
ébredni. - Ugyanazon motivumok, me- 
lyeket főönnebb, mint a nihilismus gyö- 
kereit tekintettük, a nép öntudatának el- 
ső jelei - a még meg nem kisérlett s 
azért határtalannak látszó néperő. Az iz- 
gult fejek szükségét érzik a néperő meg- 
kisértésének, s mig az egyik radicalis s 
az egész emberi nemet tűzi ki czéljáúl, 
addig a másnál a tettvágy a nemzetiség- 

gel olvad össze. Még alig lépett ki az 

orosz az életbe s már is oly határtalan 

tiszteletben részesül Európa nemzetei kö- 

zött, hogy elszéditi. S az orosz hamar fe- 

ledi, hogy a tisztelet csak az ő nagy tö- 
megén, púsztitó katonai erején s terje- 
delmes országának productio képességén 
alapszik. Azt a kiváló állást, melyet Orosz- 
ország a világban elfoglal - az orosz, 
mint cultur nép - követeli magának, s 
már is azt hiszi, hogy nagy hivatást tölt 
be a világ culturéletében. De minő ez a 
föladat? - Az orosznak nyugattól elütő 
népélete azon következtetésre birja az 
orosz chauvinistát, hogy ennek következ- 
tében culturhivatása is másnemű, s mivel 
Oroszország és súlya a világban nagy, 
tehát culturhivatásának is nagynak kell 
lenni. - Tehát egészen más és igen nagy 

- A helyzet úgy hozza magával, hogy 

a valódi élet culturviszonyaitól el kell 

fordulnia a nagy elvekhez. Ezeket nyu 

dicalisoknak kell lenni, minő csak lehet- 

léges, hogy a mindennapi élet tapasztala- 

tai meg ne hazudtolják. 
(Folyt. köv.) 

Kinyilatkoztatom tehát, hogy a kérvények 

úr részletesen előterjesztette azokat. A kérvényi 

gatról kell hoznia, s ezeknek oly általá- 
nos, oly nagyszertí, mindent felölelő s ra- 



De azért is teszem ezt, mert ne csináljunk 
magunknak illuziókat: mi itt egy országos alap- 
pal állunk szemközt, a melynek tulajdonosai - 
megengedem - a mi izraelita állampolgáraink, 

de nem akként, hogy felosztassék, vagy hogy 

fölötte ők rendelkezzenek; mert ez alap bizo- 
nyos feltételekhez s czélokhoz van kötve, me- 

lyek akkor állapittattak meg, mikor ez az alap 
életbeléptettetett. (Helyeslések és másrészről el- 

lenmondások.) 
Nagyon jól tudjuk, hogy miért vannak ez 

intézetnek ellenségei. (Halljuk !) Azért, mert fél- 
nek, hogy az ezen semminariumból kikerült rab- 

bik oly községekben fognak alkalmaztatni, me- 

lyek ma orthodoxoknak neveztetnek. Ez félel- 

müknek oka. Azonfelül ezen intézet ellenségei 

azt állitják, hogy ez intézet nem vétetik kellő 
mérvben igénybe, hogy ott csak hat növendéke 

van. Ez nem igaz, mert negyven növendéke van. 

(Mozgás a szélső baloldalon.) És hogy nincs 

több, annak oka az, hogy a felvételre jelentke- 
zők egy része nem vétetik fel, mert nem birtak 

a szükséges előismeretekkel. 

De gyanusittatik az intézet azzal is, hogy 
nem magyar szellemü, hogy germanizál. (Hall- 

juk ! Halljuk !1) Kérem azon urakat, a kik ezen 
hitben vannak, méltóztassanak oda elmenni és 

ott körülnézni. (Élénk helyeslés jobb oldalról.) 
Ez oly magyar szellemű intézet, mint akár a 

kecskeméti iskola, akár más országos intézet. 
(Ugy van !) 

Az állittatik, hogy ott külföldi tanárok van- 
nak alkalmazva. (Halljuk! a szélsőbalon.) Igenis, 
ott két kűlföldi tanár alkalmazva van, ezek 

egyike azonban, mióta Magyarországon van, 

annyira elsajátitotta a magyar nyelvet, hogy ép 

oly korrekte beszéli azt, hogy a képviselő urak 

közül bárki, de nemcsak beszéli, hanem irja is. 
A második külföldi tanár, a theologia tanára, 
nem tud magyarul, ez azonban tisztán az ortho- 
doxok kedveért hivatott meg, (Elénk derültség), 
mert nem lehetett embert találni, a ki strikte 
talmudistikus alapon ezen izraelita theologiát ké- 
pes lett volna előadni. (Egy hang: Tessék !) 

A második közös feladat a praeparandia 
és gyakorló iskola felállitása. Ez közös intézet. 

Méltóztassanak oda menni és meggyőződni róla, 

hogy legalább fele a növendékeknek nem con- 

gressusi községekből való, 
A harmadik czél humanitárius: a siketné- 

ma és vakgyermekek elhelyezése, (Élénk felkiál- 

ások a szélső balon: Bécsben! Nyugtalanság.) 

én biztosithatom a t. házat róla, hogy a föl- 

vételnél sohasem voltunk tekintettel arra, minő 

párthoz tartozik az a szerencsétlen. gyermek. 

(Felkiáltások a szélső baloldalon: Hanem fel- 
küldték Bécsbe!) 

De ezeken felül méltóztassék, a t. háznak 
mindig szem előtt tartani, hogy ezen alap bizo- 

nyos czélokhoz van kötve, s hogy e czélok 

elérése végett teremtetett; hogy ki van mondva 

azon legfelsőbb határozásokban, a melyek ez 
alap jogi természetét megállapithatják; hogy 
ezen alap feloszhatatlan, valamint hogy kezelé- 
sének az államnál, illetőleg a kormánynál kell 
maradnia, (Nyugtalanság a szélső balon.) 

De erre nem is tekintve, nem lehetne föl- 

osztani már csak azért sem, mivel nem találhat- 

nánk arithmeticus kulcsot reá. 

Mindezeknél fogva kérem a t. házat, mél- 

tóztassék a kérvényi bizottság javaslatát Apáthy 

István képviselő ur módositásával elfogadni. Re- 

ménylem, hogy a t. ház nem fogja helytelenite- 

ni eljárásomat, a mely szerint gazdagitottam az 
országot egy culturalis intézettel, és nem fogja 
helyteleniteni, hogy az alap kezelésénél mindig 
szemmel tartottam annak rendeltetését és követ- 
tem azon legfőbb elhatározás szellemét, a mely 
ezen iskolai alap jogi természelét megállapitja. 
(Helyeslés.) 

Hegedüs László a következő hat. ja- 
vaslatot adja be pártja részéről: Mondja ki a 
ház, hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
urnak e kérdésben forgó iskolai-alappal való ed- 

digi önkényes eljárása helytelenittetik s ugyan 
ő utasittassék, hogy ezen alap jövedelmének a 
hülönböző izraelita hitfelekezetek között önkor- 

mányzati kezelés végett való megosztása czéljá- 
ból egyezség létrehozatalát, ennek nem sikerülte 
esetében pedig biróilag megállapitását minél 
előbb eszközölje. Addig is ez alapnak jövedel- 
mét a különböző felekezetek részére aránylago- 
san és a méltányosságnak megfelelő közoktatási 
czélokra alkalmazza. 

Molnár Aladár szólott ezután, s utána 
röviden a vallás- és közoktatási miniszter. 

Ezután az elnölk a következőleg szólott : 
„Az ülés folyama alatt a miniszterelnök ur az 
elnökséghez a következő átiratot intézte : 

„Ő es. és ap. kir. Felségének legmagasabb 
beleegyezésével Rudolf cs. és kir. főherczeg és 
trónörökös ő fensége f. hó 7.én Stefania kir. 

herezegasszony ő fenségével a belgák királya 

és királynéja ő felségeik másodszülött leányával 
magát eljegyezni méltóztatott.4 (Élénk éljenzés.) 

Ehez képest méltóztassék nekem megen- 

gedni a t. képviselőház, hogy ezen átiratra kol- 
nap a napirendet megelőzőleg visszatérhessek ; 
ezen alkalommal pedig tolmácsolhassam, hogy a 
t. képviselőház ezen értesitést örvendetes tudo- 
másul veszi. (Zajos hosszas éljenzés és helyes- 

lé8.) 

Ezután a kereskedelmi miniszter felelt két 
interpelláczióra és ezzel az ülés fél 2 órakor vé- 

get ért. 

Bismarck toasztja. 

A német birod. kanczellár tegnapelőtt ismét 

parlamenti ebédet adott, s a politikai toaszt új 

alakjában ismét kifejezte Európa politikai viszo- 
nyainak állása fölötti vélekedését. Ez alkalom- 

mal Bismarck a Németország s Ausztria-Magyar- 

ország közti viszonyról beszélvén, igy szólt: 
„Németország viszonyai Ausztria-Magyar- 

országhoz a legbensőbbek. Az osztrák katonai 

körök különösen rokonszenveznek a két biroda- 

lom szoros kapcsolatának eszméjével, s épen 

Albrecht főherczeg, kiről az ellenkezőt állitják, 

egyike az ujon kötött kapocs legjobb támogatoi- 

nak, mely minden emberi előrelátás szerint tar- 

tós lesz." 

Bismarek herczeg most Francziaországra 

tért át és igy szolt: A Hartmann ügyben a fran- 

szia kormány által követett eljárást nem kár- 

hoztatja, barmennyire elitéli is a Hartmann és 

társai tettét. Angliában az oly átalánosan nép- 

szerű Palmerston-miniszterium arra kényszerült, 

hogy Orsini merénylete után a hirhedt összees- 

küvési billt terjeszté elő. Ő egyébként meg van 

győződve, hogy Orosz- és Francziaország viszo- 

nyát ez az inczidens komolyan nem fogja meg- 

zavarni. A Pétervárról ma érkezett hirek szerint 

Orloff herczeg kijelentette ugyan, hogy ő Páris- 

ban már csak mint „magán ember" időzik, s 

ehhez töltétlenül ragaszkodni is fog; ez azon- 

ban még korántsem jelenti a két állam közti 

diplomácziai érintkezés megszakitását vagy fenn- 

akadását. A mig két nemzet közt nincsenek 

kiadatási szerződések, a következmények által 

érintett nemzetnek nincs joga a másik fölött 
panaszkodni. Ily eseteket annak az államnak 

belső politikai nézőpontjából kell tekinteni, mely- 

től a kiadást követelik. Francziaország ez 

esetben teljes joggal csak saját belső érdekeit 

mérlegelte. 
Bismarck erre a társalgás folyamában érin- 

tette a Rómával folytatott alkudozásokat. Azt 

mondta, hogy ezek jól folynak; meg van győ- 

zödve, hogy Róma idővel engedményekre lesz 

hajlandó, melyeket német oldalról hasonló pénz- 

zel fognak visszafizetni. De ezek semmi viszony 

közt sem lesznek „Canossa-pénzek*; hogy ilye- 

neket nem vernek Németországban, arról biztos 

lehet lenni. 

A katonai törvényröl Bismarck csaknem 

egészen a Moltke országgyűlési beszéde értel- 

mében szólt. 
A két éves szolgálati időt illetőleg azt 

mondta Bismarck, hogy az a mostani gyors le- 

tárgyalás és budget megszavazás által nyerte 

meg jelentőségét. Ha a szolgálati idő megszava- 

zása mindig oly szaporán fog megtörténni, ugy 

keveset aggódik e törvény fölött. Ha a törvényt 

nem fogadják el, a birodalmi gyülés jővőre a 

mulatságos téli hónapokban fog ülésezni, míg a 

porosz országgyülés meleg nyáron ül össze. 

Bismarck egész esomó anekdotát mondott 

a legjobb kedvben s tagadta a sulyos vádakat, 
melyeket a szláv faj ellen tulajdonitottak neki. Azt 

a részeg parasztot, ki feleségét Pétervárott meg- 

lökte, ő visszataszitotta. A paraszt olyan ártatlan 

módon kért bocsánatot, hogy megsajnálta, a mért 

oly keményen bánt vele. A szláv ember, mondá 
végre Bismarck, rendkivül jólelkü. Meg is jegyezte 

felesége előtt: „Most nekem kell a paraszttól bo- 

csánatot kérnem." 

LAPSZEMLE. 
Az „Ellenőre irja : A Habsburgok csa- 

ládfája ismét kivirágzik. 

Uröme van az uralkodó családnak, öröme 

a nemzetnek. Ma már tudjuk, ki lesz Magyaror- 

szág jövendőbeli királynéja. 

Magasan áll a magyar királyi trón. De 

bármily magas, nincs ttón és nemzet közt ben- 

sőbb érintkezés, mint a magyar királyi trón és 
a magyar nemzet közt. Nincs trón környezve 

valódibb szeretettel, szilárdabb alattvalói hüség- 
gel. 8 hogy a nemzet és trón közt a kapocs 
szilárdabbá, bensőbbé lett, mint a legalkotmá- 
nyosabb államokban, s hogy az uralkodó család 
és a nemzet közti viszonyra a költészet lehelte 

zománczát, ezt előidézte egy felséges asszony. 
Előidézte a királyné. 

S őseink nem ok nélkül cselekedtek, mi- 

dőn kiváló fontosságot tulajdonitottak az ural- 

kodó nejének. A törvény legfőbb őre a ki- 
rály. A kegyelem legfőbb forrása a királyné. A 
király oszt igazságot, a királyné kegyelmet. A 
magyar királyné a jótókony nemtő a trón ol- 
dalán, s a nemzet felett. 

S most a trón mellett nem egy, hanem 
két geniusz fog állni. Két felséges asszony. Két 
őrző angyal. Ez a trón, ez a nemzet jól meg 
lesz őrizve. 

Ez az uj kapocs azonban kétségkivül nö- 

velni fogja a Belgium és Ausztria-Magyarország 

közti barátságot. Belgium az alkotmányosság 

legkisebb, Ausztria-Magyarország alkotmányosság 

legnagyobb mintaállama a continensen. Csak 

ketten valóban alkotmányosak és parlimentárisak 
a csatornán innét. Midőn most ekként e két ál- 

lam bensőbben egyesül, az alkotmányosság szö- 

vetkezik Európa közepén, hegy példát adjon a 
többi államoknak. Ha van politikai jelentősége 

a trónörökös házasságának, ugy csak azon jelen- 

tősége van, hogy a szabadság eszméi keringé- 
sének Belgium és Ausztria-Magyarország közt, 

tágasabb utat nyitott. 

Ezért igérkezik minden tekintetben áldá- 

sosnak azon frigy, melyre Magyarország jöven- 

dőbeli királya, a trónörökös fog lépni. 

Isten áldása legyen e frigyen. A nemzet 
áldása mindenesetre rajta lesz! 

A „Hon irja: A nihilismus már nem- 
csak odahaza, Oroszországban veri meg a czá- 

rizmust és töri meg ennek nimbusát, hanem a 

külföldön, külpolilikában s a diplomacziában is 
ugyanezt teszi. 

Ott van a Hartmann-ügy. A párisi orosz 

nagykövet Orlow herezeg s maga a muszka 

kormány gőzerővel dolgoztak azon, hogy kicsi- 

karják a franczia kormány kezeiből Hartmann 
nihilistát. A muszka kormány extratanukat kül- 

dött Muszkaországból Párisba, kik vádlottra vall- 

janak s az ez iránti tárgyalások meginditása ele- 

jén Orlow hercezeg szépen körülirt szavakban 
azzal is fenyegetőzött, hogy ha a Freycinet-kor- 

mány ki nem szolgáltatja azt az embert, ki a 

czár élete ellen agyarkodott, hát akkor igy meg 

ugy - megszakitja Francziországgal a diplo- 

macziai összeköttetést, melyet ezután csak egy 
igénytelen diplomacziai ágens fogna közvetitni. 

Nem használt semmit. 

S hogy az orosz követelés épen nem volt 

a franczia kormány inyére, mutatja az a mód is 

melylyel Hartmannut világga ereszti. A franczia 
kormány oly módon ad tül rajta, hogy oda szál- 
Htja a La Manche-csatorna egyik kikötőjébe, 

honnan aztán isten hirével szerencsésen elme- 

nekülhet - Angliába. 

No az angol kormánynál aztán kopogtat- 
hat Gortsakoff herczeg Hartman kiadatásáért ! 
Épen jó helyen fog kopogtatni. - 

Sokáig fogják még Pétervárott nyalogatni 

ezt a sebet, ezt az ekletáns vereséget, melyet 

méltán lehetne diplomácziai Plevnának nevezni. 

Oroszország ma annyira izolálva, lenézve, 

fitymálva, számba se véve s oly minden te- 
kintély és nimbusz nélkül áll ott, mint a kon- 

tinensnek egyetlenegy állama sem, még a leg- 

jelentéktelenebbeket sem véve ki. 
Az „Egyetértése irja: Egy nevezetes 

episod nyert szerencsés befejezést az európai 

nemzetközi politikában. Szerencsésnek mondjuk 
a befejezést, épen mert az episod minden neve- 

zetessége daczára is csak episod, mellékes ese- 

mény maradt és nem szűlt semmi lényeges ha- 
tást a nemzetközi viszonyokban. 

Az orosz kormány az eltogott Hartmannak 

közönséges bűntettes czimén kiadatását köve- 

telte. 
/ 

A franczia kormány a fejedelem gyilkos- 
sági merénylettel vádolt Hartmannt orosz hóhé- 
rainak ki nem szolgáltatta. Ez minden szabad 

gondolkozásu ember keblében csak a legtelje- 

sebb megelégedést költheti. De nagyon lehet ké- 

telkedni, hogy helyes-e az eljárás és a mód, me- 

lyet a franczia kormány a ki nem adatás indo 

kolásában követett. 

Némi szégyent kell éreznünk a franczia 

köztársaságért, hogy nem állott egészen ez em- 

beries felvilágosult álláspontra és nem a nagy 

elvet, hanem csak a politikai opportunitást vá- 
lasztotta zsinórmértékéül. A franczia kormány 
indokolásában csak a bűntényt nem tartja bebi- 
zonyitottnak és a menedékjogot mindenkép meg- 

sértette azzal, hogy Hartmannak, ki a köztársa- 

ság szabad intézményei alatt keresett nagylel- 

kü védelmet, kiutasitását rendelte el. 

Ugy látszik, az a gondolat vezérelte őket, 

hogy ez ügyben előbb jó francziáknak lenniők, 
kik hazájuk külpolitikai érdekeit tartják szem- 
mel, mint igaz köztársasági férfiaknak, kik az 

elvek tisztaságát szeplőtlenül megóvják. És mi 

mindenesetre örvendeni akarunk rajta, hogy ez 
uj példában a művelt Európa ismét bizonyságot 

tett a tizenkilenczedik század humanizmusának 

egyik legszebb és legnemesebb vivmányáról. 
A ,„Pesti Napló' irja : Rudolf trónörö- 

kös és Stefanie belga királykisasszony házassá- 
gát örömteljes szerencsekivánatokkal fogadja a 
hű magyar nemzet. : 

Hódoló tisztelettel kivánunk tartós boldog- 
ságot az ifju jegyeseknek; adja Isten, hogy az 

élet bánatát soha ne érezzék, hogy szerelmüket 

családi örömek s uralkodásukat fényes siker és 

népeik szeretete kisérjék. 
Jobb választást, a magyar nemzetnek in- 

kább kedvére valót Rudolf trónörökös ő fensége 
nem is tehetett volna ennél. Tudjuk, hogy csak 

saját szive sugallatát követte, midőn nem más- 

nak, midőn épen a fiatal belga herczegnőnek 

kezét kérte meg; de ez csak egy okkal több, 

hogy lelkünk mélyéből uüdvözöljük e házasságot, 
mely a mily váratlanul jött, minden kivánságain 
kat egyszerre teljesiti. Vett volna el bárkit, mi 

Magyarország leendő királynéját legmelegebb 

rokonszenvvel fogadtuk volna s a trónörökös és 

majdan fejedelmünk családi boldogságát minden- 

ha szivből kivántuk volna: de ha nem csak az 

állást és dynasztikus érzelmeink sugallatát te- 
kintjuk, ha szivüunk dobbanását hallgatjuk, azt 
kell mondanuank, hogy ugy érezzük, mintha so- 
ha mást, kedvesebbet Rudolf trónörökös nem ve- 

hetett volna feleségül, hogy Magyarország kirá- 

lyi várába vezesse, mint Stefanie herczegnőt, a 

belga király leányát, felejthetetlen József nádo- 
runk édes unokáját. 

A boldog kis menyasszony nem is sejti, 
hogy félénk beleegyezésének igen szavával nem 

csak egy szivet nyert meg magának, de milliót; 

nem csak egy kedves ifjut boldogitott, de egy- 

szersmind egy egész nemzetet, a magyart. Két 

szembe nézett, hogyha nézhetett, s ezeknek aján- 

dékozott egy pillantással egy birodalommal fel- 
érő üdvösséget: de midőn ezen egyetlen pillan- 

tással meghóditott magának egy királyfit, meg- 
hóditott két országot magának és sok millió 

népet. 

Mondják neki, hogy császárné fog lenni, 
hogy Bécsben nagy palotában fog lakni, hogy 

sok urak és asszonyságok fognak neki szolgál- 

ni: ő csak azt kérdi, fogja-e ura őtet szeretni s 

a feleletet megkapja rögtön. Engedje meg, hogy 

nem zavarva boldogságának merengését, elmond- 

juk neki, hogy Bécsben a kastély nagyobb, mint 

Budán a királyi várlak, Schönbrunn s Laxen- 

burg szebb, mint Gödöllő vagy Alcsuth, az uri 

nép is Bécsben módosabb: de ugy vagy jobban 

sehol a világon nem fogják őt szeretni, mint 
Magyarországon. 

Ha tehát szerelme egyetlen perczét el tud- 
ja ragadni, s szeretetéből egy perczet szentel 

nekünk magyaroknak, - kik ne legyünk neki 

idegenek soha, mert a mikor azok leszünk, bol- 

dogtalanok leszünk s hogy lehetne ő akkor bol- 

dog - legyen meggyőzödve, hogy egy kis sze- 

retet az ő szivéből lángoló szeretetre gyujtja 
egész Magyarhont. 

Ezért boldogok a királyok és királynék, 
mert minden érzésüket milliók osztják. 

S a királyok szerelme a népek sorsa. 
Mindezt a kis menyasszony még nem tud- 

ja; csak azt az egyet tudja, hogy szeret és 
ez elég. 

Mert a sz retet azon jogar, melylyel a ki- 

rálynék uralkodnak. 
- 

Jotékonysaági bazár. 
Ismét egy szép eszme, mely életet nyert. 

Gr. Schweinitz Gyula gratulálhat magá- 
nak s a kolozsvári nőegylet örvendhet a gyö- 
nyörű sikernek. 

A kolozsvári közönség és benne mi csak 

a legnagyobb elragadtatással beszélhet mindar- 

ról, mit a városi redoute egy élő-képben fel- 

mutat. 

Tegnap nyilt meg a jótékonysági bazár. 
Mi az a bazár? 

A redoute termében kereken igon csinos 

schweiczi, renaissance és mór stlyban festett ki- 
csiny boltok épültek. De ez még semmi. 

A boltok telve hazai szivarokkal, hazai 

porczellánművekkel, Kolozsvártt készitett fény- 
képekkel, háromszéki székely pogácsával, gyön- 
géd női kezek által itthon készitett apró csecse- 
becsékkel, a háromszéki szövőde készitményei- 
vel, a b.-hunyadi gyermekjáték-tanműhely gyer- 
mekeinek munkáival, székely-kereszturi szép fa- 
faragványokkal. Szóval egy csinos erdélyi házi- 

ipar-kiállitás. Es ez már valami. 

De a boltokban Kolozsvár legszebb höl- 

gyei árusitják a czikkeket, ugyan ők a termek- 

ben szerteszét friss élő virágot árulnak, a 

buffet-ben ők szolgálnak, egytől-egyig különböző 

erdélyi népjelmezben; toroczkai, csikme- 
gyei, hátszegi, abrudbányai, bras- 

sóvidéki, kalotaszegi,küküllőmen- 

ti, háromszéki, kiskapusi, tekei, 

szászvárosi, havasalyi, sajómenti, 

magyar, román, szász és székely népviseletek- 
ben, És ez már több a semminél, nagyobb a 

valaminél és szebb mindannál, a mit 
csak eddig még e város látott. 

Már magában elragadó látvány Kolozsvár- 

nak legszebb lányait és nőit egy csoportban pil- 

lantani meg. De a mi lelkesedésbe hozná a ki- 

aludt sziveket is, az a mély, őseredeti költé- 

szet hatalmas ereje, a mi ezen népviseletekből 
beszél. Egy új világ ez, tele hóditó bájjal, magá- 
ban hordva a havasok és csöndes andalgó völgyek 
virányát, Erdély égnek nyuló bérczeinek, öreg 

vadfenyveseinek, szikláról-sziklára csörtető patak- 
jainak, édesen mosolygó völgyek keblén andalod- 

va kanyargó folyóinak, a havasi kürtnek és a 

pásztor furulyájának, a román ifju bánatos dalá- 

nak, a székely életkedvének : e kicsiny szép föld- 
darab népe szerelmének, az ábrándozó 
teremtő léleknek minden fantasiá- 

ját és poezisét, ugy a mint századokkal 

előbb a lángelme azokat megteremté. 

Sokszor emlegetők, hogy az a megbűvölő, 
lángra lobbantó erő, a mely a magyar népdalban 
nyilvánul s diadalmasan járta be máris a világot 

épen úgy nyilvánul a népviselet költészetében, de 
ez állitás igazságáról, ugy mint ma, eddig meg 
nem bizonyosodánk. Mennyi őserő, mennyi megle- 
pő hajlás és fordulat, mily gyönyörű összhangja 
a szineknek, bámulatos változatosság! valósá- 
gos dallam a sugár női termetre tapadva; hol 
esöndesen lejtő, ropogósan és vidáman czikor- 
nyázó, bánatosan omló hullámzatok közé rejtőz- 
ködő, szóval minden részében szép és bennün- 
ket legalább, mélyen megható. 

Azt veti szemére a népviseletnek a köz- 

Igy csak a rossz izlés beszélhet. 
Hiszen újabban az aesthetikusok és műépi- 

tészek kénytelenek voltak a classicismus nevé- 

ben egész harczot inditani a modern divat azon 
kiállhatatlan szokasa ellen, hogy csak halvány 

és a szinek keverékéből álló különböző szintelen 
szineket hajhász. A régi görög, kitől épitészetet 

és szobrászatot tanultunk, nem átallotta stylban 

maig felülmulhatatlan templomainak kűülső ékit- 
ményeit is rikitó vörös és égszinkék szinekkel 
festeni be. Igaz ugyan, hogy ezt csak még a 

műizlésben legmagasabb fokon álló müncheniek 
merték a hatalmas Propyleiken utáncsinálni, de 

a hol szinekre volt és van szükség, a finom ér- 

zékü classicismus csak tiszta szineket használhat. 

Igy festettek Raphaelen kezdve a világ legnua- 

gyobb művészei s a ki például a kolozsvári 

Bazárban a roppant sok között csak b. Borne- 

missza Anna hétfalusi román nyakékjét tekinti 
meg, meggyőződhetik róla, hogy egymással el- 

lentétes szinek mily megkapó hármoniát hoznak 

létre. Ne tanitsa a divat a szivár- 

vány teremtőjét izlésre! 

Visszatérve a görögöktől a kolozsvári ba- 

zárba, a hová még különben is többször vissza 

kell még térnünk, ezúttal szárazon megemlitjük, 

hogy „A hamis székely leányhoz" czimzett bolt- 

ban gr. Toldalagi Elize toroczkói, Szabó Ad- 
rienne csiki székely jelmezben; „A szép szász 

leányhoz" czimzett boltban özv. Lónyai Tiva. 

darné bolgárszegi román, dr. Török Istvánnó 

székely népviseletben; „A ragyogó csillagnál" 

Kendeffi Klára román, „A bájos román nőhöz" 
ozimzett sátorban gr. Toldalagi Eszter kéresdi, 
(küküllőmenti), Merza Mari hátszegi román jel- 
mezben, „A csinos magyar menyecské"-nél Ba- 

loghné, mint finom Rózsi, b. Wesselényi Sarolta 
kalotaszegi öltözetben, „A Drágaderoszsz szivar". 

nál Kállai Clarisse tekei szásznő, Gurzó Etelka 

kalotaszegi jelmezben, „A marosszéki piros Pa- 
ris*-nál gr. Bethlen Sarolta, mint szászvárosi 

menyasszony, „A pogácsa szivé-nél, Tisza Etel- 

ka, mint prázsmári szász asszony, „A rózsaszin 
macskánál b. Wesselényi Margit, mint hétfalusi 
román nő, és Aubin Clarisse román jelmezben, 

Vajda Ida zalatnai román jelmezben sz.-keresz- 

túri faragványokat, „A hamis fényképésznőnél" 

Herczeg Lila sajómenti román jelmezben fényké- 

peket árulnak. Ezen kivül Tisza Jolán kalota- 
szegi, Rauscher Írén havasi czigány, Gábor Irén 
oláh czigány, gr. Csáky Rózália kiskapusi, Fol- 
ly Adél hunyadi, gr. Bethlen Olivia kalotaszegi, 
b. Kemény Endréné román, Tisza Ilona torocz- 
kai asszony, Vörös Sándorné kalotaszegi asz- 

szony-jelmezekben virágot árulnak vagy a but 

fet-ben hóditják meg szolgálatkészségükkel a lá- 

togatót. Ha ugyan annyi elbájoló jelenség kö- 

zött és most a redouteban felébredt életvidorság, 

sűrgés-forgás között feljegyezhettük mind neveiket. 

Tegnap délután b. Bánffty György tűzről 
pattant, páratlanul magyaros zongorajátéka § 

Baloghné asszony szép népdalai emelték való- 
ban a szép keretbe illően az erdélyi eredetiségek 
diadalát. 

A bazár az eddigi terv szerint csak két 
nap lesz még nyitva, de a közóhajnak engedve, 

a nőegylet bizonyára megtoldja ezt még pár 
nappal. Ez esetben különösen ajánljuk a vidéki 
közönségnek is, hogy ne mulassza el e rendki- 
vüli látványt, fáradsága bővön meg lesz jutal- 
mazva. 

A bazárban különben mindennek szigoruan 
megszabott és illő ára van. A 30 kros belépti 
jegynek s legfölebb egy 30 kros élő virágeso- 
kornak az árán bárki szerezhet magának egy 
emlékezetes délutánt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

BALZAC. 

Rogeard Ágost 
20-dik fölolvasása. 

Balzac a legtermékenyebb franczia regény- 
iró s a nők kedveneze ; egyszersmind beható bi- 
rálója a társadalomnak, ostorozója hibáinak, té- 
vedéseinek, melyeknek okait a törvényekben, 
megállapitott rendszabályokban keresi. 

Már a 17ik században irtak regényeket, 
melyekben a társadalom sötét oldala van feltün- 
tetve, de mint létező s javithatlan rosz, mely- 

nek okait fürkészni s a belőle származó bajokat 
gyógyitani csak a 19-ik század komoly irányu 
regény-irodalmának jutott részéül. Ez irodalom 
egyik legkiválóbb bajnoka volt Balzac, noha tán 
akaratán s tudtán kivül, csak hogy alakjait job- 
ban jellemezhesse, lett társadalmi birálóvá, or- 
vossá, a minők teljes öntudattal és akarattal 
voltak Soulié „az ördög naplójat, Sue „a pári- 
si titkok és a „nép titkais szerzője. Ez utóbbi 
ismeretlenebb az elsőnél, mert nem jelenhetvén 
meg Frankhonban, nem terjedhetett el eléggé, 
pedig kiváló értékü munka. Iyen öntudatos tár- 

sadalom birálók még Hugo, „a nyomorultak, 
na névető ember „984 czimű s több más mű- 
veivel, Sand, a pásztoriakat kivéve minden re- 

gényével, ifj. Dumas, Monier, Reybaud. Ereck- 
mann, - Chatrian, Vigny, a katonai és irodalmi 
nyomorok rajzolója, az ismeretlen, a ki „az át- 

kozott" czimű műben a papi élet sötét rejtel- 
meit ecseteli X, abbé név alatt, Zola Emil és 

napiság, hogy rikitók és ellentétesek szinei. többen, 



Balzac nem egy könnyen tett szert hirne- 
vére, sokáig kelle érte küzdenie; őt is üldözte 
az irók balsorsa, a melyet „az irodalmi élet pok- 
lá"-nak nevez, az ismeretlenség, a kiadók eluta- 
sitó hidegsége, a mely annyi lángész útjába 
gördit akadályokat, de végre legyőzte, fényesen 
legyőzte azokat, mert 1840-ig 97 teljes munká- 
ja jelent meg, kivéve 12 első, kezdetleges re- 
gényét. E számadatok bizonyságai Balzac ter- 

mékenységének, a ki ezeken kivül még egész 
halom hirlapi czikket, apróbb elbeszélést, rajzot 
stb. irt, és ezt másoló, titkár segélye nélkül. 

Balzac szegény nemesi család ivadéka. Ne- 

ve Honoré s nem tévesztendő össze egy más 
Balzaccal Guez nevüvel, a ki szintén jó iró, de 

még rokona sem. Midőn mint ifju beállott nyom- 
dásznak, elhagyta neve elől a „det szócskát, 
melyet működése fénykorában újra felvett, mint 
ama másodszűlött nemes ifjak letették kardjai- 

kat, midőn a kereskedelem terére léptek, hogy 

onnan kilépve, kettős dicsőséggel övezzék ma- 

gukra. Toursbau született 1799-ben és meghalt 
Párisban 1850-ben, meglehetős korán, kivált rend- 

kivüli munkásságát tekintve, élete elég rövidnek 
mondható. 

Azon nehéz feladat jutott volt neki, hogy 
nemcsak leküzdje a nyomort s állást teremtsen 
magának a világban irodalmi működése által, 

de még hogy egy reá nézve nagyon terhelő 
200,000 franenyi adósságot is törlesszen. ,Nagy 
feladat, melynek megoldásához csak is egy cso- 

mó ludtoll, egy akó tinta, s egy baál papir áll 

rendelkezésemre, mondja Balzac maga. És ő, 
az igaz, rendkivüli küzdelmek árán, de mégis 
megoldta; Frankhon elismerte tehetségeit s any- 

nyira jutalmazta, hogy terheitől szabadulva, 6000 

később 12,000 franc évi jövedelemhez jutott, a 
mi magában véve nem épen valami sok. - Kül- 
sőleg kicsiny, gömbölyded ember volt, sima, ke- 
délyes arczozal, hanyagul öltözködött s hosszu 
kabátjában szerzeteshez hasonlitott; azonpban ki- 
esiny, de fénylő szemei ellenállhatlan bájjal bir- 
tak, talán ama delejes hatalom lakott tekinteté- 
ben, melylyel annyira szereti alakjait felruházni, 
vagy társalgásának elragadó kelleme tette azzá ? 
elég hogy ellenállhatlan volt s a nők el voltak 
általa ragadtatva. 

Miként ő maga bevallja, nővére, Surville 
asszonyhoz irott leveleiben, két czélja volt éle- 

téne : a dicsőség és a szerelem. „Nagy tűz 
ütött ki Lesdiguiére utczájában" irja eme ked- 
venez növérének „nagy tűz, melyet Páris összes 
tűzoltói nem képesek kioltani. Egy szegény ifju 
ember fejét emészti e tüz, a szerelem tüze egy 
szép asszony miatt, kinek neve: dicsőség !4 
Ilyen, kissé bizarr szellem ömlik el művein, me- 
lyeknek becsét érzi, bevallja, a mi többször ki- 
tünik szavaiból. „Kisértsétek meg, irjatok Bal- 
zatott mondja birálóinak. „Erzem, hogy láng- 
ész kezdek lennis mondja tovább. Összes mű- 
veit „az emberiség comoediáját-nak nevezi s 
emnél találóbb nevet alig lehetne azoknak adni. 
Elet, valódi élet van festve regényeiben, élet jó 
és rosz, szép és rűüt oldalaival. Ellenkezőleg más 
irókkal, a kik újabbnál újabb jellemek, alakok 
feltüntetésében keresik a dicsőséget, Balzac alak- 
jai nagyon hasonlitanak egymáshoz, sőt gyakran 
úgy véli az olvasó, hogy egy és ugyanazon jól 
ismert alakot lát különbözö nevek alatt maga 
előtt. Némelyeknen tetszik, hogy eme tagadha- 
tatlanul igaz, életből vett alakokkal többször ta- 
lálkozhatik, mások elitélik érte, marionettek- 
nek nevezik azokat, melyeket előránt, ha szük- 
ség van reájuk. 

Hogy nyomasztó pénzzavarából menekül- 
jön mindenfelé vállalatokba kezdett, melyek va- 
lamennyien megbuktak. Nyomdát állitott, betű- 
ket öntetett, új papirt talált fel, kereskedett sar- 
diniai bányarészvényekkel, sőt borral, tejjel, zöld- 
séggel, gyümölcscsel. Egy diófáját 17 féleképen 
akarta értékesiteni, eladván fáját, gyökereit, le- 
veleit, gyümölcseit s még isten tudja mi minde- 
nét. De azért a szerencse mégis az irodalom út- 
ján jött feléje, mert minden máson találkozott 
egy-egy furfangos egyénnel, a ki találmányait 
saját maga számára zsebelte ki. Nevezetesebb 
regényei : „Az utolsó Chouan*, „Jelenetek a min- 
dennapi életbőle. „Goriot apó-, „Grandet Euge- 
niat, „Firmianiné", „Vautrain, „Séraphita«, 
A völgy Iiljomas, „a divathölgy fénykora és 
nyomoraő, „Bohókás történetek" (Bocaccio után- 
zása) s még számtalan mások. 

Mindezekben erőteljes nyelvezet, határozott 
irály nyilvánul, élénk valódi szinezet bájolja el 
a szemet s az egészet utánozhatlan szellem len- 
gi át. Látszik, hogy szeretettel, szenvedélylyel 
karolja fel pályáját, hogy mindazt a mit leirt, 
Személyesen ismeri. Egy bakót akarván festeni, 
megismerkedik a párisi hóhérral; máskor egy 
állatszeliditővel köt barátságot, vagy hosszu tár- 
salgásba ereszkedik egy Vidoc nevü rendőr-kém- 
mel, a ki tolvaj volt azelőtt. Képes volt hosszu 
utakat tenni egy-egy hely pontos leirhatása vé- 
gett. Az ember szintugy csodálkozik, hogyan 
találhat mindenre időt rendkivüli nagy munkás- 
sága közepett, mert Balzac rendkivül sokat, s 
nehezen dolgozott, olykor 11-szer újra irta ja- 
vitotta munkáját s folyton zaklató pénzűgyeit 
rendezendő, éjjel-nappal irt, dolgozott. A regé- 
nyelnek tárczában való kiadása is sok nehézsé- 
get okozott neki, sokat ártott regényeinek; csak 

Is az egész hátrányára szolgál a részekre való 
"Makgatás s annak megűgyelése, bogy minden 

kis résznek meg legyen a maga érdeke, végén 
csattanós hatása. Nem lehet csodálni, ha eszméi 
olykor zavarosak, nint a juliusi forradalom tár- 
sadalma, melyben születtek, ha nem bir határo- 
zott véleménynyel s bár royalistának s katholi- 
kusnak vallja magát az absolutizmus dicsőitője, 
s Bossuet, Napoleon korát ohajtja vissza, forra- 
dalmi eszméken kapható : olykor hitetlen, más- 
kor bölcselkedő, vagy materialista, a ki azt hir- 
deti, hogy miben sem lehet hinni, mignem tül- 
felől a lélek hallhatatlánságáról beszél. Reá néz- 
ve a társadalom rejtett bűnök tanyája, ezer baj 
kútforrása, melyeket felmutat, de gyógyirt nem 
keres, bár olykor talál reájuk. Állatseregletnek 
nevezi az emberiséget, melyben a főszerep a 
rókának s a tyúknak jutott, hol szüntelenül az 
egyiknek üldöztetése s a másiknak üldözése ját- 
sza a főszerepet; találó képek, de sötét alapra 
festve, a kétségbeesés irodalma, a mint néme- 
lyek nevezik, .előadó szerint az irodalmi iparűzés 
egy neme. í 

Nulla. 
(Vége köv.) 

A magyar tudományos akadé- 
mia második (történelmi) osztálya ma d. u 6 
órakor Pauler Tivadar elnöklete alatt űlést 
tartott. Thaly Kálmán értekezett Ocskay 
László átpártolásáról. A felolvasás részlete egy 
terjedelmesebb Ocskayról szóló monographiának, 
mely a történelmi bizottság megbizásából most 
van sajtó alatt. Ocskay II. Rákóczy Ferencz 
dandárnoka világszerte ismert s rendkivül ka- 
landos életű bajnok volt. Thaly bővebben elő.- 
adja Bercsényi és Ocskaynak az 1707 és előző 
években Pálffy János császári hadvezér ellen vi. 
selt háboruit, majd az 1708-ikit, melynek egyik 
harcában aug. 26-án - miután a császártól ke- 
gyelmet és ezredesi rangot nyert - átpártolt 
a labanczokhoz, később azonban a nemezis kar- 
ja utól érte, mert az osztrákok a legalacsanyi- 
tóbb módon bántak vele s a kuruczok ellen inté- 
zett szerencsétlen hadjárata közben elfogatván, 
Érsekújvár piacán lefejeztetett. Utánna György 
Endre levelező tag tartotta székfoglalóját. A 
cath. eredet rendszere a skót bankoknál czimen, 
ismertetvén előzetesen a skót bankok népesség 
szerinti elterjedésének statistikai kimutatását, va- 
lamint azok belszervezetét. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 
löny"-ből. 

Árverések. Máis Mihaiu 600 frt 35 krra becsűlt 

ing. 1880. apr. 21-én, a kolozsvári tkvi hatóságnál. Munte- 

an György 347 frtra becsűlt ing. 1880. mar. 26-án a kiscsű- 
ri községi irodában, Fatu Nikolae 460 frtra becsűlt ing. 
1880. mar. 16-án az alczinai községi irodában, Kozsa Kál- 
mán 8121 frt 7 krra becsült ing. 1880 mart. 24-én az erzsé- 
betvárosi tkvi hatóságnál, Bogdán Jakab 600 frtra becsűlt 
ing. 1880. mart 24-én a gy.-szt.-miklósi tkvi hatóságnál, 
Herlea Ilie 2444 frt 66 krra becsűlt ing. 1880. mart 24-én 
Felkenyérben, Kabós Ernő 2288 frtra becsűlt ing. 1880. 
apr. 10-én M.-Gyerő-Monostoron, Bokor Márton 676 frtra 

becsűlt ing. mart. 27-én a b.-hunyadi tkvi hatóságnál árve- 

reztetni fognak. 

Pályázat. A beszterczei tvszéknél 500 frt fizetés 

és 100 frt lakbérrel javadalmazott aljegyzői állomásra pá- 

lyázat hirdettetik. 

APRÓ PUSKATÜZ. 
A pénzügyminiszternek hallomás szerint tu- 

domására jövén, hogy Kolozsvártt az utóbbi na- 
pokban mily hallatlan fokra emelkedett a k o s zo- 
ru-termeléséstekintve az emberek számát, 
a kik a kolozsvári agyonkoszoruzások után e 
dicsőségre még a hazában joggal igényt tart- 

hatnak, javaslatot szándékozik benyujtani a ház- 

nak a koszoru-adóról, s ez új adónemtől, tekint- 
ve, hogy Kolozsvár az ország példaadó városai 

közé sorozható, az államháztartási mérleg jelen- 
tékeny emelkedését várja. 

* 
* * 

A helybeli tisztikar, ugy halljuk, lemondott 

a koszoru-estélyek tartásáról, miután a 
kolozsvári közönség esténként a szinházban ma- 

ga rendezi azokat. 

* * * 

A kolozsvári szinhaz kapuján olvasható 
lesz nemsokára a következő falragasz : 

„Gazdáknak! 
Kitünő t a k arm á ny kapható mázsa szám- 

ra minden előadás után, hallatlanul olcsó áron ! 
Gazdasszonyoknak! 

Főzelékhez való friss babérlevélnagy 
mennyiségben eladó 50 százalékkal olcsóbban a 

bolti árnál. 

* * * 

Ő. Tudja-é mi különbség van a kolozsvári 

ifjuság és a koszorus költők között. 

Én. Sok lehet, de ön mégis mit gondol? 

Ő. Hát a koszorus költők mindig abból 

költenek, a mi nekik van: hivatásból verseket 

költenek, hogy koszorut kapjanak, s a közönség 

megkoszoruzza őket, hogy pénzt költhessenek. 

A kolozsvári ifjuság pedig abból költ a mi neki 

nincs: pénzt költ, hogy koszorut adhasson, s ha 
verset költ, a közönségtől se pénzt, se koszorut 
nem kap. 

* * 

Ő. Hallotta-é mi történt kedden este a szin- 
házban. 

Én. Hogyne, mikor az egész város beszél 
róla. Mondják, hogy az est hősnőjét ért kitünte- 

tés mellett valamely felfogadott bérenczek bo. 
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szantó botrányt műveltek, jelenetekben, midőn 
lélekzet visszafojtva nézte a közönség a jutal- 
mazottnak szép játékát, neveletlenül közbe - 
bögtek, a darabban a lakoma akiusára . 
volt*-at orditoztak, nagyokat köhögtek , Gyenest, 
tagadsatatlanul találó hasonlattal, „Egyenes" né- 
ven hivtak ki, sőt a nagyszámu koszoru között 

hagymát is dobtak volna a szinpadra. Annyi bi- 
zonyos, hogy ha én rendőrfőnök volnék, hivat- 
kozva az illetőknek utóbbi cselekedetük által 
csalhatatlanni elárult m okány voltukra, meg- 

hivnám őket a hüvösre ebédre s mind megé 
ném velök a hagymát, mit ledobtak. 

tet- 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- Vidor Pal tegnap (márc. 10.) a Cor- 
nevillei harangokban; ebben a kedvelt szép ope- 
rettbeu lépett föll másodszor szinpadunkon, egé. 
szen tele ház előtt. A közönség, "melynek na- 
gyobb részét a vásárra begyűlt vidékiek képez- 
ték, ismét nagy tetszéssel fogadta a fővárosi ven- 
déget, ki Henryt énekelte nagyon szépen. Min. 
den nagyobb áriáját zajosan megtapsolták s az 
első felvonásbeli szép keringőt meg is újráztat- 
ták. Vidor e szerepben épen oly izléses mint mi- 
velt operett-énekesként mutatta be magát, ki 
könnyed finumsággal s erőteljes. kifejezéssel ját- 
szik és énekel. Az est többi szereplői közül Pál- 
mai Ilka (Serpolette,)) Németh (Grenicheux) és 
Kassai (városbiró) az operettes könnyedséget 
és élénkséget néha gyermekes és izléstelen tül- 
ságoskodásba vitték át, mintha bizony kedélyes- 
kedés és játsziság egyjelentőségű volna : ugrál- 
kodással, kürjantásszerű zajongással vagy vásott 
gyerekhez illő folytonos taszigálózással. Hja! 
az eféle ,"művészettel jobban és többször lehet 
a karzaton hangos derűültséget kelteni, mint 
egyszerű, izletes ábrázolással ! 

- A Hillária dalegylet folyó évi feb- 
ruár hó 7-én tartott dalestélyére belépti jegyeik 
megváltása alkalmával tek. Benigni Sámuel ur 
és neje 3 fitot., tek. Barcsai Jánosné urnő 1 
forintot felelülfizetni szivesek levén, mely összegek 
a pénztár javára beszámítva is lettek, fogadják 
a nemes szivü adományozók köszönetnyilváni- 
tásunkat. A választmány nevében: GroiszKá- 
roly, elnök, Szilágyi Károly, titkár. 

- A kolozsvári határ rendezése tár- 
gyában Simon Elek polgármester tudvalevőleg 
egy autonomicus alapokra fektetett javaslatot 
dolgozott ki. E javaslat, városi bizottság hatá- 
rozatából, illetékes tárgyalás s ehez képest a 
határrendezés keresztűlvitele czéljából egy érte- 
kezlet elé terjesztetett, mely még a múlt évi 
deczember 27-én hivatott volt egybe a gazda- 
közönség köréből. Akkoriban az értekezlet min- 
den eredmény nélkül oszlott szét s már szinte 
le kellett mondani arról, hogy gazdaközönsé- 
günk a határrendezés s az ezzel kapcsolatos ál- 

lattenyésztés érdekében önkormányzatilag ké- 
pes legyen valamire. Azonban szerencsére gaz- 
dáink jobb belátásra jöttek; felfogták, hogy a 

legfontosabb érdekciket előmozditó eme mélyre- 
ható kérdését ők maguk hivatvák legelső sor- 

ban felkarolni s megoldásra juttatni. E meggyő- 
ződéstől indittatva, közelebbről a gazdaközönség 
köréből egy küldöttség kereste föl a polgármes- 
ter urat, s fölkérvén öt, hogy vegye ismét ke- 
zébe az űgyet, egy újabb javaslatot nyújtott át 
neki a határrendezés kérdésében. Erre a polgár- 
mester a múlt vasárnap (márczius 7.) gazdáin- 
kat értekezletre hivta össze a Torna-Vivodába. 
A népes értekezlet Csulak Dánielt elnöknek, 
Kondász Ferenczet jegyzőnek választván, egy 

18 tagu bizottságot alakitott, melynek feladata : 
a már előterjesztett két javaslat alapján megfe- 

lelő tervezetet dolgozni ki a kolozsvári határ 

rendezés tárgyában. Végre-valahára tehát mégis 
csak nyélbe van ütve a dolog s reméljük, az 

illetők tudni fogják, hogy a kiküldetéssel milyen 
fontos kérdések megoldása, szabályozása van 
letéve kezeik közé. 

- Kimutatas folyó évi febr. 26-én az 
árvaház javára a nemzeti szinházban tartott köz- 
vacsora bevételei és kiadásairól. A.) Bevétel. 

Egyesek adakozása 371 frt 75 kr. Szinházi je- 
gyekért 368 frt 60 kr. Déli gyümölcsből 53 frt 

53 kr. Borból 158 frt 30 kr. Szivarból 84 frt 
10 kr. Czukrászatból 89 frt. Virágból 52 frt 80 
kr. Narancsárulásból 77 frt 34 kr. Elárusitott 

étel-italból 192 frt 84 kr. Pinczérnőktől 278 fit 

409 kr. Felülfizetésekből 11 frt. Bevétel összege 
1657 frt 76 kr. - B.) Kiadás. A szinház- 
nak eladott összes jegyek árában - fél oszta- 
lék 708 frt 55 kr. Szinházi költségek 151 írt 
49 kr. Beczkói szinházi festőnek 5 frt. Pongrácz 
zenekarának 30 frt. Szinlap kihordásért 2 frt 50 
kr. A Grand-Caffé vendéglősnek 97 fit. Mihálisi 
Miminek, csokrok, virágok, kosárért 16 frt 70 
kr. Stein nyomdai számlája 20 frt. Narancsok, 
déli gyümölcsök 48 frt 47 kr, Szivarokért Peiel- 

lenek 21 frt 21 kr. Chiffon asztalok behuzására 
10 frt. Somlyai kontója : gyertya, olajok stb. 6 

frt 27 krr. Czukrásznak 42 frt 60 kr. Csiky kon- 

tója pezsgő stb. 80 frt 30 kr. Hutflesz kontója 
pezsgőért 28 frt 99 kr. Régeninek kibérelt edé- 

nyekért 9 frt 25 kr. Aprólékos kiadások 7 frt. 

60 kr. Kijárónénak szokott adomány 4 frt. 703 
írt 49 kr, Az 1657 frt 76 kr, bevételekből levonva 

703 49 kr. kiadást, marad tiszta jövedelem 954 
frt 25 kr. Br. Bornemisza Ignáczné, elnök, Szász 
Domokosné, ütkar. 

A kolozzzári orvos-természettudo- 
mányi társulat és az erdélyi muzeumegylet ter- 
mészettudományi szakosztálya 1880. martius 13. 
kán szombáton délután 5 órakor a városház 
tanácstermében természettudományi estélyt tart, 
melyre a t. cz. közönséget tisztelettel meghivja. 
Tárgy : Gamauf Vilmos : A Phylloxeráról. A titkár. 

Hazai hirek. 
- Atanito-vásár. Aküszöbön álló József 

vásár az izraelita okleveles s oklovél nélküli 
tanitók egész légióját gyüjté össze a fövárosban, 
hogy alkalmaztatásuk iránt a „vevőkkel szerződ- 
jenek. Rendes tanyájuk az nOrczy*-kávéház, 
melynek büzhödt levegőjét reggeltől késő estig 
szivják s lesik a vásárt. De nemcsak tanitók ké- 
pezik e valóban középkorias vásár tágyát, ha- 
nem sakterek, papokk, kántorok s más szerencsét- 
len szolgái a zsidó egyháznak, kik rövid alkal- 
maztatás után s rendesen minden ok nélkül eddigi 
szogálataikból elbocsátattak. 

-Patti Adélről Strakosch, a diva só- 
góra a következőket beszeli el; Adél négy éves 
volt, midőn elöszőr megláttam. Sovány csunya 
kis fekete gyermek volt, ragyogó szemekkel. Rend 
kivüli sok fáradságomba került, midőn a zongo 
rához akartam kényszeriteni. Sohasem akart ját. 
szani, de mindig kért hogy játszam előtte valamit. 
Sohasem tanulta volna meg a hangjegyet ismerni, 
ha kétségbeesett eszközhöz nem folymodom. Gyak- 
ran le kellett térdepeltetnem, s néha ki is kapott, 
Nem sirt, nem panaszkodott ilyenkor, s látszott, 
hogy az erő előtt meghajol. A zongorától gyer- 
mekkora óta szakadatlanul irtózik; tudvalevő hogy 
partiturát sohasem olvas, de azért egy operá- 
betanul három nap alatt. Reggel: midőn fölébred. 
a mellékszobában elzongoráztatja az egész pár- 
titurát, nehány részt, ismételtet, s három nap 
alatt a betanult dallamhoz a szöveget kezdi ta- 
nulmányozni. 

- Éhhalál. Eelső Revicsén Ungmegyé- 
ben február 29-ikén temették el Máté György 
negyedtelkes gazdát, ki éhenhalt saját házában. 
A községben ő második áldozatja az éhségnek. 
Első áldozatul esett Holczman György, egykor 
szintén birtokos gazda, ki mindenét eltékozolván, 
a beköszöntött inség miatt nem volt képes kol- 
dulással még csak annyi eleséghez sem jutni, 
amennyi őt az éhhaláltól megóvta volna. 

- Az arviz Aradon. Arad városa bor- 
zasztó veszedelemtől menekült meg tegnapelőtt. 
Kis hija volt, hogy Szeged sorsára nem jutott. 
A katasztrófa már-már bekövetkezett, midőn az 
utolsó pillanatban megindult a vészt hozó jégtor- 
lasz s a város egyelőre megmenekült. Az ára- 
dat nehány másodpercz alatt több lábat apadts 
a veszély most már elmulottnak tekinthető. 

- Bátor asszony. Balázs Judit magá- 
nosan lakó mohácsi asszonyt hétfőn virradóra hi- 
vatlan vendégek látogatták meg: kamaráját fel- 
törvén onnan egy zsák burgonyát s más apró- 
ságot elvinni akartak. A nő azonban észrevette, 
felnyitá az ablakot s revolveréből oly szerencsés 
lővést tett az egyik tolvajra, hogy azt a vér 
elboritotta. Erre a lopott jószágot eldobta és ke- 
reket oldott. A lövésre a szomszédok figyelmesek- 
ké tétettek s az éjjeli őrök társaságában felke- 
resesére indultak s kézre is keritették mind a 
hármat. 

- Egy szinésznőeért. Kecsemétről ir- 
ják, hogy az ott megjelenő helyi lap szerkesz- 
tője : Németh Dániel szombatan kardpárbajt vi- 
vott Beliczay Jónás jogakadémiai tanárral. Né- 
meth Dániel oly sulyos sebet szenvedett fején, 
hogy reménytelen állapotban fekszik. A vereke- 
désre Németh egy hirlapi czikke adott okot, 
melyben egy Kecskeméten vendégszereplő szi- 
nésznéről nem a leghizelgőbben nyilatkozott. 

Vegyes hirek. 

- A nihilisták párisban. A Páris- 
ban lakó Murawiew Miklós szt.-pétervári főállam- 

ügyészt (unokája a hasonnevü hirestábornoknak), 

ki Hartmann kiadatáséért volt Párisban, a nihi- 
listák fenyegették. Két idegen ember jelent meg 

hoteljében, s oroszul megszóliták: „Ön Mura- 

wiew Miklós, szt.-pátervári főállamügyész ?4 - 

„Igen; mivel szolgálhatok ? - „Mi tagja va- 
gyunk a Párisban lakó oroszok forradalmi bi- 
zottságának, s tudtára adjuk, hogy megbiza- 
tását a legapróbb részletekig ismerjük. E meg- 
bizatás gyalázatos. Vigyázzon magára! Ha ön 
folytatja müködését, szerencsétlenség éri1 - 
Murawiew meglepetve utasitá ki látogatóit, de 
daczára annak, hogy ezek tutára adták, hogy 
legközelebb meg fogja kapni halálitéletét, ki- 
jelenté, hogy nem fél tőlük. 

- Sándor czár jubilaeuma alkalmával 
nehány szentpétervári szinház kissé furcsán vi- 
selte magát. A Mihály-szinházban, hol franczia 
darabokat adnak elő, az igazgatóság „Niniche".t 

akarta előadatni s később is „Godelot fogadó" 

s „A la Porte" czimü bohózatot adott elő s a 
hymnust nem énekelték s végül, midőn némi 
tűntetés történt, a szinészek egészen illetlenül 
viselték magokat. A német szintársulat a jubi- 
laeum napján „Lumpacius, a gonosz szellem" 
czimű darabot adta elő. Ezzel szemben a nagy 
szinházban a hymnust sokszorosan adták elő. 

- Borzasztó szerencsétlenség tör. 

tént mult csűtörtökön a glasgowi vasuti társaság 
gépházában, hol egy üst szétrepedt, A szerencsét- 
lenség idejében 80 munkás dolgozott a gyárban, 
kik közül három azonnal, másik három munkás 
pedig nemsokára meghalt, mig harminczan ne- 
héz sebeket szenvedtek. A robbanás oly erős 
volt, hogy a szétrepedt uüst részeit 40 lábnyi 
távolságra hajitotta el. 

- Megtért bűnös. Négy év előtt Bécs- 
ben merész rablást követtek el. Egy órás Har- 
tel Károly boltját feltörték s mintegy 20.000 fo- 
rint áru tárgyakat vittek el. A rendőrség eré- 
lyesen kutatta a tetteseket; de eredmény nélkül. 
Végre a napokban Hartel Károly levelet kapott 
Szerajevóból, s abban egy rab, neve Jova Ni- 
kolajevits azt irja neki, hogy ő volt az, a ki 
négy év előtt boltját kirabolta. Tettét azóta meg- 
bánta s miután a börtönben beteg- s a bánat és 
nyomoruság éjjel-nappal gyötri őt s tudja, hogy 
már csak három hónapig élhet: bocsánatot kér 
az elkövetett gonoszságért. Azt is mondja, hogy 
az elrabolt tárgyak egy részét visszaadná neki, 
mert egy pléh-dobozba rejtve elásta Bécsben 
(a levélben a hely meg is van nevezve) de a 
szerajevoi börtönben ülve ezt nem teheti. - A 
rendőrség vizsgálatot indit: vajjon a levél iga- 
zat mond-e. 

CSARNOK. 

Ügyvédihonorárium. 
Nehány nappal ezelőtt történt egyik köze- 

li vidéki városban. A biróság egy jámbor pa- 
rasztot elitélt valami kihágásért három napi 
fogságra, a mi az atyafinak sehogy sem 
tetszett. 

Elment hát az ügyvédéhez, ki már több 
apró ügyeiben volt képviselője az illető biróság 
előtt s előadta, hogy bizony neki rekursus kel- 
lene. 

Az ügyvéd kérdest intézett klienséhez, hogy 
hát van-e valami elöleg? 

Az atyafi megvakarta fejét s egész aláza- 
tosan ezt felelte : 

- Bizony prókátor uram, szűken járja 
most a pénz, hanem ha eltetszenék vállalni az 
ügyemet - felébe. 

Hogy az űügyvédnek el teszett-é válalni, 
arról hallgat az irás. 

* 

Orvosi őszinteség. 
Egy vérszegénységben sinylődő fiatal asz- 

szonynyal egyre pörölt a házi orvosa : hogy mi- 
ért vesz oly kevés élelmet magához, mint vala- 
mi madár. IÍgy bizony nem csoda: ha nem tud 
egy kis erőre kapni. 

- De édes orvos úr - szólt közbe az 
asszonyka kérlelőleg, - tehetek-é róla: ha nem 
tudok sokat enni, mikor nem esik jól. 

- Hja, nagysád - válaszolt a doktor - 
pedig mégis meg kell kisértenie. Tetszik tudni : 
a liba sem szereti, mikor tömik, de 
mégis meghizik tőle. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
márczius 9-én. 

Pannonia szálloda. 
Balogh Konstantin közjegyző a Szilágyból. Meidens 

Ede nagykereskedő Bécsből. Fekete Márton és Sándor. 
Bartalics József M.-vásárhelyről. Kontz Lajos M.-Vásárhely- 
ről Vájsz József megyei levéltárnok Nagy-Enyedról. Bar- 
ha I. körjegyző Kékesről. Temésvári Gerő Vasas-Szt.-Ivány- 
ról. Fuchs Dávid Gy.-fejérvárról. Kardos Ferencz B.-pestről 
tOláh Sándor Zsukról. Begecsán Pál Válaszutról. Mocsán 
János Zsukról. Csekon Antal B.-hunyadról. Gajzágó Lász- 
ló kereskedő Beszterczéről. Bálint Domokos Zentelkéről. 

Biasini szálloda. 

Lung Ilyés esperes N-Sebesről. Dragomán M. ügyvéd 
Sz.-ujvárról. Egyed János birtokos M-Égenből. Bodor Ber- 
talan Sz-ujvárról. Murádi Sándor kereskedő Sz.-ujvárról. 
Török István orvos Kolozsról. Fülöp Albert haszonbérlő 
Vármezőről. Vajosdi Lajos gazdatiszt Mikesről. Löebel 
Márton kereskedő N-Váradról. Lörinczi Mihály kereskedő 

N-váradról. Jakobi Jakab birtokos Pánczélcsehről. 

Nemzeti szálloda. 

Brüll Ignácz kereskedő N-váradról. Betegh Ferencz 

birtokos Gyéresről. Gr. Spanoghy Gerendről. Kraut Ferencz 

útazó. Br. Kemény Károly. Dr. Rátz ügyvéd Tordáról. 

Zsombori Lajos birtokos M-Zsomborról. Novák Gerő tanár 

Sz-ujvárról. Rosner J. kereskedö N-váradról. Lörinczi J. 

birtokos Gerendről. Wawrina István ügynök Brünből. Bril- 

ler Jakab utazó B-pestről. 

Vidor Pal harmadik vendégjátéka 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 146-ik szám. 

Kolozsvártt, csütörtök 1880. márcz. 11. 

A TOLONCZ. 

Eredeti népszinmű, dalokkal 3 felv. Irta Tóth 
Ede. Rendező Bokodi. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.') 
Perl Jözsef fogorvos 

(American Dentist Dr. of Dental Surgery.) 

a folyó hó 10-dikére kitűzött elútazását 

körülményei következtében elhalasztja e hó vé- 
gére. 

E rovat alatt megjelent közleményekért semmi 
felelősséget sem vállal a Szerk,



1880 
Nagy raktára mindennemű 

gyapju-kelmék-, Jachmir-, Rips-Mohair-, 

Luster-, mosóruhakelmék, 

Nagy raktára mindennemü Juta- és Rips 

butorkelméknek, 

len- és fejérnemüeknek. 

Millefleur-, Cretton-z, Zephir-, Csipke- Férfi- és női inggallérok, franczia, leg- 
függönyök- és szönyegeknek ujabb Lavalliere és ezer más czikk 

meglepő meglepő 
OLCSÓ ARON. ma 1 OLCSÓ ÁRBON. 

HIRSCH S. é Comp árúcsarnok Bécs. Mariahilfer utcza Nr. 1I. (A gabnapiacz sarkán.) 

Olvasóinkhoz! franco és költség- Ragaszkodva azon alapelvhez, hogy Végül minden oldalu tájékozás gyorsan teljesittetnek és mintagyüjte- 
mentesen az árak rendkivüli olcsósága mellett csak végett különösen figyelmeztetünk, hogy mények árjegyzékek mellett ingyen 

Már a mult esztendőben tudatta a jó árut szolgáltassunk és hűségesen az ű)j berendezés következtében. az árúcsar- és franco bárhová küldetnek 
legtöbb újságban messzeföldön ösmere- bárhová szállitja. üzleti jelszóhoz: „solid és reele, mi- nokhoz és fióküzleteihez intézett min- 
tes árucsarnoka a Hirsch S. és társa ház- Az ezáltal felajánlott előny igen je- nek a czég általános keresettséget, den megrendelés csak az alra beren- HIRSCH s é * 
nak, hogy üzlethelyiségeit megnagyob- lentékeny, mivel a portékának a postadíj sőt azon megtiszteltetést köszöni, hogy dezett nagy kiadó-helyiségekben Hirsch dole " 
bitotta s a rendkivüli kereslet miatt által való megdrágulása tökéletesen meg- évek óta a legmagasabbudvarS. « társánál Mariahilferstrasse N. 1. 
szükségét látta a székvárosban több fiók- szünik és a postai csomag szállitási részéről tekintélyes megbiza- összpontosittattak és eszközöltetnek. árúcsarnoka által 
intézetet állitani fel. dijának kifizetése által a Hirschtásokkal lett kitüntetve ezen Egy kissebb próbamegrendelésből 

Most a czég azon sensatiós és S. « társától vásárolt áruk az osztrák- czég annál könnyebben túlszárnyal min- bárki meggyőzödhetik a czikkek kitünő BÉCS 
kizárólag a távolabbi vásaárlókat ér- magyar monarchia legtávolabbi tartomá- den versenyt, mivel csa k készpénzzel minőségéről és különös olcsóságáról, any- 
dekló ujítást közölheti, hogy 10 forintot nyaiban is épen olyan ; olcsókká vásáról be és ennek következtében min- nyival is inkább, mivel nem tetsző czik- Mariahilferutcza Nr. 1. 
meghaladó megrendeléseket változatla-lesznek, mint a bécsi vásárlókra den másnál sokkal olcsóbban jut a kek visszavétetnek vagy kicseréltetnek. 

nul olcsó áron és mostantól kezdve nézve.. czikkekhez. Szives megrendelések utánvéttel (A gabnapiacz sarkán.) 
[ C [4 [ C [/ [/ . 

Próba-kivonat a fennebbi czég árjegyzékéből. 

1 Garnitur elegans Ripstakaró (2 ágytakaró, 1 asztalteritő) ára . 8 frt 50 kr. Legújabb tavaszi és nyári ruhakelmék nők számára óriási választékban, méterenként 35 kr. 
1 darab tiznegyed, szép, fehér Piguet ágytakaró, csipkézettel . : . 3frt 50 kr Legújabb finom ruhakelmék nagyobb, de épen oly olcsó árakkal. 
1 ,„ötnegyed börvászon, la Canefass, Gradl, finom chiffon, harminez rőfös darabja 7 frt 80 kr Hatnegyed szélességű, szép fekete Cachemire per meter 65 kr. 
1 ,„tférfl útazó plaid, 5 rőf hosszú , " ; 5 frt 50 kr Hatnegyed szelességű ruha-Cachemir, franczia. Beiges tiszta gyapju, legújabb szinekben, ber méter 1 fit. 
1 „női ing vagy corsett, szépen kiállitva : ; 1 frt 05 kr. 1 darab kilencznegyed, fekete, fnom Caechemir-kelme, hosszú selyem rojttal 3 frt - ki 
1 „női füzöváll barna vagy fehér kanál-planchettel . . . . : 2frt 50 kr. 1 ,„fekete Moiré-alsóruha. " ; ; . 2 ft-kr 

8Sz. 641-1880. 
közig. 

.................... 
2 A kalotaszegi takarékpénztár e 

Árverési hirdetmény. é z évi : 11 ite.ek si Moll Seidlitz-po Sz. kir. Erzsébetváros tanácsa által közhirré tétetik, hogy a vál o. feli ] 1II 2-1 1. 
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rosi közönség tulajdonát képező bor-, szesz- és pálinka árulási jog RENDES KÖZGYŰLESE A 

e egy bérletben, és a serfőzés és árulási jog külön 1880. máreczius 1880. márczius hó 7-én d. u. 8 órakor nem tarthatván meg, a 
2857án d. e. 10 órakor a városi tanács helyiségében tartandó közár- közgyülés A 

14- e 
a kalotaszegi Casino nagytermében 

verés utján 1880. évi ápril 1-től 1882. deczember végéig terjedő f. márczius hó 14-én d. u. 3 órakor 

K fog megtartatni, melyre a t. részvényesek azon figyelmeztetéssel 

időtartamra haszonbérbe adatik. 
A szesz- és pálinka árulási jog kizárólagos, mert csak a haszon- 

C hivatnak meg, hogy az alapszabály 21. §. értelmében a köz- C 
gyülés, minden tekintet nélkül a meg nem jelent részvényesekre, 

Valódi csak, 

ha minden do- 

bozon a sas és 
bérlő szesze vagy pálinkája korcsmároltathatik. 

Egy évi haszonbérre nézve a borszesz és pálinka árulási jogért fel- 
kiáltási ár 6000 frt, - a serfőzés és árulásért 400 frt. 

az én sokszo- 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űülő életmodot visznek. 

, Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
Ára egvy lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

e 
e 

tehermentessége hiteles okmányokkal igazolandó; ezenkivül előleges nyi- Az igazgató bizottmány megujitása. 
latkozat adandó a cautio telekkönyvezhetésére ézve. Ugyanezt kötelesek[ . A kisbirtokosok orsz. földhitelintézetével való érintkezés ö 
teljesiteni azok is, kik zárt ajánlattal kivánnak a haszonbérhez szólni, illeS 11 ánti. elyi sglapolás 
tőleg a zárt ajánlathoz melléklendők a bánatpénz és a leteendő cautioról lnaltvanyok. , a 8 
szóló okmányok. A zárt ajánlatok csak a nyilvános árverés megkezdéséig (101) 3- AZ IGAZGATÓSÁG. x 
fogadtatnak el 50 kros bélyeggel ellátottan. - Fekvő cautio elfogadtatik a aa 
Erzsébetvárosban, Kis-Küküllőmegye egész területén és ezen megyével Xxeexoo yosoke ece 
szomszédos megyék területén fekvő birtokokban. A zárt ajánlatokban ki- : 
jelentendő, hogy a haszonbéri szerződés pontjait teljesen ismesi az ajánl- 5 ee........ 
kozó és azoknak magát aláveti. : 

Egyenlő összegű szóbeli igéret és az irásbeli ajánlat közt a szóbeli bir 
elsőbbséggel. További feltételek a tanácsi irodában megtekinthetők. 

határozatké les rozott ezég m ározatképes lesz. 
Kik az árveréshez szólni akarnak, bánatpénzül készpénzben vagy Tárgyak: a van lenyomva. 

börzeérték szerint számitandó állampapirokban az árverés megkezdése 11 tösngi jelünté gy 
előtt a kikiáltási ár 10 százalékát letenni tartoznak: ezenkivűl egyidejüleg[ lgazgatósági Jelentés. ze ; 

z.. z. . ávi mérle x 4 ir ; 30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü 0 
a cantio js leteendő és pedig: készp énzben az évi bér égyazeres összege, m ; az 18. mérieg hemutatásá és mioghírálása morbetegségek és emésztési bántalmak (mint étvágyiala sste gatlanokban az évi bér kétszeres erejéig. Ingatlan cautio tiszta jövedelme és i yereményfelosztaás. 

5 
(27) 27-52 
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Dorsch-halmáj-zsirolaj 
H tíl e ! 7 X g I Krohn M. és társától 1 . ár árczi K e n 8Zz a Bergenben (Norvégiában. Erzsébetváros, 1880. márczius 5. (102) 2-3 ő ü 7 4 / giában.) 

Tompos, m. p Joseffi Antal, m. p Ezen halmáj zsirolai : .D. seffi ; p. özen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló polgármester. aljegyző. 3 KOLOZSV ARTT, (26- ) faj között az egyedüli, mely orvosi ezelokra használható. eetel 
Ara egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR,; 
Moll A. gyógyszerész, 

es. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauban. 

A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle e készitmé- 

(' megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 
() escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 38 /5 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és : 
(' külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

; 
Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó buttaniaó AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 
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nyeket kérni és csakis olyanokat - 
ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis é , v mel és ailanokat elfogadni, vaelyek végjegyem 

! Fűszertárát, bőrkereskedését, Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. Gutm án A -n ál C Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 
TULIII Gi () ugy saját gőz- (henger)- malmi Ditriech Samu, Csiki testvérek. Br a s8 ób an: Jekelins Nándor gyógysz., 

Budapesten, dohányutozal 8-dik szám. /5 a eltet gyógysz, 1i s4 t i " z zt C, Szongott L. Sze h nb í n. 
é I S Z T E x T ullor 1 . gyógysz., ; k c gy) gysz., egssvárt- Teutsch J. 

A következő evőeszközök, u. m.: 59 Sziszrógen:Bork ect.Rösslet, 
6 darab evőkanál ugy szintén kitünő minőségü 
6 „kés valódi angol aczélból, je ; ; . 
6 ,villa (mindegyik egy darabból), [ei fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) 
6 kávéskanál, () : 
1 levesmerő-kanál, 23 : ! 
1 ,tejmerő-kanál, ........................... Capsules de Matico de Grimault 4 Cio Pharmaciens á Páris. 
6 , ezüst tálcza. 

.. ) 

Összesen 82 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán 
A.-nál, dohányuteza 18. szám. (34) 37-52 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

OPELIK A. 
ajánlja mindenféle hirdetések bel- és külföldi lapokbani felvételére az 1858-ban 

. [4 r Matico-készitmények 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Ezen gyógyszerek legbiztosabb sikert nyujtanak a takár 8 
mindennemü idült és időnkénti nyálkás kifolyás gyógykezelésénél; 
következő alakban léteznek : 1 12-20 

1. Matico befecskendő Grimault és társától, mely husz év 
óta legnépszerübb gyógyszernek tekintnető a legmakacsabb nyálkás 
folyások ellen. : x 

2. Matico-millyék Grimault és társától, melyeket a gyomor 
megterhelése nélkül élvezhetni, mert a gabnatápanyag-lemez csak a 
végbélbe jutáskor olvad fel. ; . 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raahe Brunónál, 
Rackerstrasse 1. Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. Főrakt ár Magyarországra 
nézve Török Jőzsef gyógyszerésznél. Budapesten. - Kolozsvártt: Woltff J. 
és dr. Hintz Gy. gyógyszerész uraknál. 1 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1. 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve Török Jó- 
zsef gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolff J. és dr. Hintz 
Gy. gyógyszerész uraknál és Gergely Ferencz füszerkereskedésében. 

ROYKO VICTOR 
tiszaujlaki gyógyszerész 1624 

[4 4 e. 

fehér, barna es fekete szinü 
közkedvelt magyar bajusz-pedrője. 

Hamis készitményeket elkerülendő, figyelmeztetik a t. vásárló közön- 
lanitott ség, hogy mindenki csak a Roykó Victor gyógyszeéész készitményét kérje és 

alapto togadja el, melynek aobozai kivül piros, belől a fedélben pedig kékszinü betük- 
; m am Ze y kel, a készitő névaláirásával vannak ellátva. 

elalak bl aly ) /ádj V l al a a á alala ala ismert készitmény' kiváló jó tulajdonainál fogva minden várt igényeknek megfele. 
.. A „a soha ki nem szárad, a bajusz szálait nem tépi és nem töri, sőt azoknak szapo- 

Bécsben stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 szögletháza.) ritására és tökéletes kifejlüléséro szolgál. Na doboz 35 kr. zonek 204 
A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt ezen osztrák Magyaror Kapható fönti egyedüli készitőnél, valamint az ország több gyszerészei, kereske. 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb czége általánosan elismert pontossága és dői és fodrászainal. Viszont eladók a megrendelt mennyiséggel fokozatosan emel 

szolidsága által. (32) 26 kedő illöő százalékot és 24 nagy, vagy 36 kis doboz vételénél már bérmentes be- 
Ar- és költség-jegyzékek ingyen s bérmentesen küldetmek meg. küldést kapnak. 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 

(68) 


